
 			RAPPORT DE PROGRES DE PROJET PBF
PAYS:  Côte d'Ivoire 
TYPE DE RAPPORT: SEMESTRIEL, ANNUEL OU FINAL : SEMESTRIEL
ANNEE DE RAPPORT:  16 Janvier  2020 au 31 Mai 2021 

	Titre du projet:   Engagement transfrontalier entre la Côte d'Ivoire et le Libéria pour renforcer la cohésion sociale et la sécurité frontalière - Phase II   
[bookmark: Text39]Numéro Projet / MPTF Gateway: 00119702     00119702   

	Si le financement passe par un Fonds Fiduciaire (“Trust fund”): 
|_|		Fonds fiduciaire pays 
|_|		Fonds fiduciaire régional 

Nom du fonds fiduciaire:      

	Type et nom d'agence récipiendaire: 

[bookmark: Text40]RUNO      OIM   (Agence coordinatrice)
 RUNO       PNUD 
                     
                     
                     

	Date du premier transfert de fonds:   '16/01/2020   
Date de fin de projet:  24 mois (date de fin:2022-01-16)      
Le projet est-il dans ces six derniers mois de mise en œuvre? 24 mois (date de fin:2022-01-16)


	Est-ce que le projet fait part d'une des fenêtres prioritaires spécifiques du PBF:
|_| Initiative de promotion du genre
|_| Initiative de promotion de la jeunesse
|_| Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)
|_| Projet transfrontalier ou régional


	Budget PBF total approuvé (par agence récipiendaire): 
[bookmark: _Hlk39507683]Agence récipiendaire                              Budget  
[bookmark: Text11] OIM                                                         $  777049.18 
 PNUD                                                         $  722950.8200000001 
                                                                $         
                                                                $         
                                                       Total: $  1500000  
Taux de mise en œuvre approximatif comme pourcentage du budget total du projet:  60,00 % 
*JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES*

Budgetisation sensible au genre:
Indiquez le montant ($) du budget dans le document de projet alloué aux activités dédiées à l'égalité des sexes ou à l'autonomisation des femmes:  483 000,00 
Indiquez le montant ($) du budget dépensé jusqu'à maintenant pour les activités dédiées à l'égalité des sexes ou à l'autonomisation des femmes:  730,225 


	Marquer de genre du projet:  Le projet garantira que la participation des femmes sera prise en compte dans la planification et l'exécution des activités. Outre l'intégration de la dimension de genre, certaines activités cibleront spécifiquement les femmes, en tenant compte du rôle cr 
Marquer de risque du projet:  1 
Domaine de priorité de l'intervention PBF (« PBF focus area »):  2.3 

	Préparation du rapport:
Rapport préparé par:  Beneficiaries agencies’ focal points 
Rapport approuvé par:  Agencies supervisors 
Le Secrétariat PBF a-t-il revu le rapport: Oui
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NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:
· Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
· Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
· Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
·     Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités du sexe et de l'âge.


Partie 1 : Progrès global du projet 

Expliquer brièvement l'état global de mise en œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.) (limite de 1500 caractères): 
 All the preparatory activities of community engagement and mobilization, baseline study and needs assessment as well as contracting with implementing partners and service providers were finalized during the year 2020. The first half of 2021 was therefore devoted to the follow-up and completion of ongoing actions such as training, rehabilitation of basic community infrastructures and minor construction at border crossings, strengthening social cohesion through the organization of peace days and the work of conflict resolution committees, etc. Overall, fourteen (14) out of the 19 planned activities, which represent 73.7% of all planned activities have been completed and/or are ongoing. In addition, during the semester, several possible solutions were explored in order to find alternatives to the closure of the borders between the two countries, which is still in force and which impedes joint cross-border activities. The combined efforts of the recipient agencies and the office of the Mano River Union representative in Côte d'Ivoire resulted in the authorization of border crossings for participants in cross-border activities upon presentation of passes issued by the departmental prefects of the project area. This derogatory measure will facilitate, in particular, the carrying out in the coming months of joint patrol activities between the security forces of the two countries, joint meetings of conflict prevention committees in the mirror communities, joint security council, etc.  

Veuillez indiquer tout événement important lié au projet prévu au cours des six prochains mois, par exemple : les dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films (limite de 1000 caractères): 
 Three significant project-related activities are expected to take place during the next six months. The events include joint patrols involving Liberian and Ivory Coast security forces, a crisis simulation exercise, and a high-level meeting. The joint patrols will contribute to strengthening cooperation and collaboration between operational agents of the two countries whose actions and attitudes have a strong impact on social cohesion and cross-border security. The crisis simulation will demonstrate a mass movement of people and help assess the capacities of a wide range of actors in the management of a cross-border crisis resulting from a massive and sudden flow of population. This second activity will be widely publicized through a film that will be broadcast on national television channels and social networks. Lastly, the high-level meeting will bring together key security personnel and other authorities from the two countries to discuss security and social cohesion issues. 

POUR LES PROJETS DANS LES SIX DERNIERS MOIS DE MISE EN ŒUVRE :
Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet a approuvé. Ceci n'est pas une anecdote ou une liste des activités individuelles accomplies, mais une description de progrès fait vers l'objectif principal du projet. (limite de 1500 caractères): 
 The mobilization, involvement and interaction shown by the project's stakeholders attest to the relevance of the project on the one hand and the progressive understanding of the issues of social cohesion, peace and border security on the other. Indeed, following the numerous capacity building sessions organized for members of civil-military mechanisms, peace committees involving women's and youth associations, there is a change in attitude and a high level of collaboration between the communities and the security forces in particular. For example, across the two countries, early warnings issued by local populations have increased from 27 in 2020 to 112 in mid-May 2021, of which 93 have been resolved (86 by peace committees and 7 via judicial proceedings). This collaborative approach to community policing strengthens the sense of citizen participation and establishes a proactive relationship with communities to help prevent cross-border crime, identify potential conflicts and better address identified challenges. In addition, the resolution of these cases at the level of the community through dialogues using mediation have promoted peaceful coexistence, ensured the rights of people, particularly women and avoided the waste of resources and generational grudge between families. Often, cases taken to court takes long time to resolve, overwhelms the criminal justice system and results into grudge between families.  
 

En quelques phrases, expliquez comment le projet a eu un impact humain réel. Ceci peut inclure un exemple spécifique de comment il a affecté la vie des personnes dans le pays - si possible, utilisez des citations directes des bénéficiaires ou des weblinks à la communication stratégique publiée. (limite de 2000 caractères):
 The project has helped to de-escalate and reduce violence in the project area, which had previously been plagued by high tensions, especially during elections. To cite just one example, sustained capacity support for active peacebuilding intervention at grassroots level has saved lives and property in the village of DIERO-OULA in Côte d'Ivoire. In early 2021, an inter-community conflict between the Oubi (indigenous) community and the Burkinabé community over the non-respect of customary rituals would have degenerated without the rapid intervention of the village early warning unit. This fact took place in the Taï region, one of the four project implementation areas in Côte d'Ivoire, which is a region of high agricultural production. Cocoa, rubber and oil palm are the main crops grown. Over the years, the region has been populated by a cosmopolitan population. In addition to the indigenous Guéré, there have been allochthonous planters in search of new land, as well as a large foreign community, mainly Burkinabé nationals. The various post-election crises that the country has experienced have undermined the harmonious relations maintained in the past and have led to a community withdrawal. In order to achieve social cohesion and peaceful conflict resolution, it is an imperative to bring communities together. That is why the members of the 10 peace and conflict prevention committees set up or revitalized in this region endeavoured to conduct dialogue and awareness sessions with all segments of the community. They also organized two peace’s days to break down barriers among the population and to establish a climate of lasting peace. “We salute the efforts of the peace committees that have brought us together today. We have an obligation to live together peacefully because we all lose when there is fire. I and my community are committed to contributing to this dynamic of social cohesion and peaceful resolution of our differences.” declared the Burkinabe's central chief.  

Partie II: Progrès par Résultat du projet

Décrire les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin: janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire / a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès (quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de consolidation de la paix.
. 
· “On track” – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué dans le plan de travail annuel ;
·  “On track with peacebuilding results” - fait référence à des changements de niveau supérieur dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus probable dans les projets matures que nouveaux.

Si votre projet a plus de quatre Résultats, contactez PBSO (Bureau d'Appui à la Consolidation de la Paix) pour la modification de ce canevas.

[bookmark: Text33]Résultat 1:  Confiance accrue entre les institutions étatiques et les communautés cibles des zones transfrontalières  

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
[bookmark: Text38] After installing (08) civil-military mechanisms and 60 (23 in LBR & 37 in CIV) peace and conflict prevention committees across the two countries, the project is continuing its interaction activities between local authorities, security forces and border communities to increase trust and collaboration. Based on the recommendations of the needs and capacity assessment, six tailored trainings have been conducted in both countries during the semester. In Liberia, local authorities, joint security agencies and community leaders in Nimba County (Loguatuo and Buutuo) received capacity building on customary land, tax awareness, border management and conflict mediation. A total of 16 women and 46 men participated in the training. The training motivated and encouraged the women to purchase land, register their businesses to enable them to access bank loans with the required travel documents for cross-border trade. 
On the Côte d'Ivoire side, two different types of training were conducted. The first type brought together actors with a responsibility for border management to understand their respective roles and especially the need to collaborate and communicate effectively. Through practical examples drawn from the sub-regional context, they were shown how border mismanagement has become a danger to international peace and security and a disaster for local communities in border regions. 90 people benefited from this training, including 58 men and 32 women. The second type was for security forces only, particularly the immigration police. It focused on the management and processing of migration data. Indeed, being able to trace travelers' data is the cornerstone of safe and orderly migration because facilitating cross-border movements should not be at the expense of preserving border security and protecting migrants' rights. 10 border control officers have already been trained and 30 more are planned.
Apart from cross-border activities, all activities under Outcome 1 are completed or underway. With the waiver that has just been granted by the Ivorian Minister of the Interior and Security authorizing participants in the project activities to cross the border upon presentation of a prefectural pass, the next semester will be devoted to carrying out joint activities. To date, the overall rate of achievement of the indicators of this result is 55.35%.
 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 To put the needs and interests of women at the heart of of the Cross Border Project Phase II and to enhance ownership and sustainability, two counties based CSOs; WOMEN PASSION Inc. Nimba, and PLATFORM WOMEN Grand Gedeh have completed IOM procurement procedure as Grantees to serve as key implementing partners and interface between local authorities and mirroring communities. The contracting CSOs are currently rehabilitating and constructing 4 administrative border units, 2 in each project locations Nimba county (Buutuo and Kenlay Loguatuo), and in Grand Gedeh (Tempo and Bhai) and coordinate remaining cross border activities in collaboration with joint security agencies, local authorities between Liberia and Cote d’Ivoire to strengthen social cohesion and border security.

 

Résultat 2:   Réduction des tensions par le règlement des principaux griefs, y compris les litiges fonciers, entre les communautés cibles des zones transfrontalières 

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
During the semester, the project continued to provide significant support to strengthen the capacity of conflict prevention and peace committees (CPPC & CPC) to conduct community engagement interventions to support and promote peace and social cohesion in both countries. In Liberia, for example, this was done on the one hand by training for 182 peace committee members from 26 communities, including 14 communities in Grand Gedeh County and 12 in Nimba County, and other hand for 30 cross-border women traders in Grand Gedeh County. The trainings covered key topics such as conflict management/resolution and peacebuilding, alternative dispute resolution (ADR) methods and techniques, gender-based violence, land rights legislation and education, early warning and response (identifying potential conflict hotspots along the border and mitigating violence issues), monitoring, reporting, and committee action plan. Following these trainings, the community peace committees carried out extensive community outreach, raising awareness about peace, peacebuilding, social cohesion and human rights. In Côte d'Ivoire, the members of the peace and conflict prevention committees formed during the previous period have also done a remarkable job of community involvement through dialogue and awareness sessions in each of the 37 target localities of the project crowned by 10 days of peace organized in a festive and recreational atmosphere. These sessions have fostered community rapprochement and the resumption of fraternal relations between the various population groups, particularly the natives, non-natives and foreign communities. Across the two countries, 89 community dialogues have been organized, including 42 in Liberia and 47 in Côte d'Ivoire, to discuss and generate local ideas to support and promote peace and social cohesion. CPCs began to apply the skills they learned to mediation and case resolution in their communities. As a result, they identified, reported, and mediated cases of human rights violations and civil conflict. Cumulatively, the CPPCs & CPCs identified and/or received 112 cases, including 38 cases in Liberia and 74 in Côte d'Ivoire, and mediated and resolved 93 cases (28 in Liberia and 65 in Côte d'Ivoire). The activities of this result 2 are either completed or in the process of being completed with an average of 190% of the indicators achieved. In addition, the project has provided relief to local communities by meeting many of their expressed needs. These include the rehabilitation of several basic community infrastructures including water pumps, cross-border markets, the provision of table benches to elementary schools, the refurbishment of health centers and donation of delivery beds. All these actions undertaken mainly in the mirror villages contribute to community rapprochement and the reduction of tensions among local and border populations. 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 Most of the needs expressed following the consultations undertaken by the implementing partners with the project's target communities in relation to the rehabilitation of community infrastructure relate to women's needs, particularly the facilitation of cross-border trade and commerce, access to drinking water, maternal and child health care, etc. Positive spin-offs have already been recorded in the communities benefiting from the rehabilitations. In fact, a warehouse constructed in Loguatuo, a border town in Nimba County provide storage facility for 200 cross border women traders who have been facing serious challenge with storage of their goods and produce, often causing these commodities to perish and leading to lose of vital incomes. By allowing traders to buy and sell huge quantity of goods without fear of storage and loss, the facility contribute to increased volume of cross border trade.  

Résultat 3:        

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
 - 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 - 

Résultat 4:        

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat: -

Resumé de progrès: (Limite de 3000 caractères)
 - 

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de ce résultat: (Limite de 1000 caractères)
 - 



Partie III: Questions transversales


	Suivi: Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport (Limite de 1000 caractères)

[bookmark: Text52] Three monitoring missions were conducted during the period, two in Liberia and one in Côte d'Ivoire. They are as follows:
•	Assess progress on PBF Cross-border project activities of the Implementing Partners and construction of warehouse for women traders in Loguatuo.
•	Assess the situation of refugees, host communities and project programs of beneficial communities and Cross-border dialogue in Behwalay.
•	Monitoring mission of the indicators, quality control and final reception of the basic community infrastructures rehabilitated by the implementing partner organizations in Danané, Toulepleu and Taï.
     

	Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence? Oui

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? Oui

	Evaluation: Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport?
-
	Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire):  -

[bookmark: Text45]Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation (Limite de 1500 caractères):  'The terms of reference for the recruitment of consultants for the final evaluation are being initiated. There will be two national consultants, one for each country, headed by an international consultant. Before this final external and independent evaluation, the project team will also conduct a final perception study on all the project areas starting in October 2021, targeting in particular the results and output indicators.  


	Effets catalytiques (financiers): Indiquez le nom de l'agent de financement et le montant du soutien financier non PBF supplémentaire qui a été obtenu par le projet.
	Nom de donnateur:     Montant ($):
Federal Republic of Germany                          3636000

                            

                            

	Autre: Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires? (Limite de 1500 caractères)

	
 In order to expand coverage of the project activities by air, ECOWAS Radio repositioned its transmitter and engaged 10 community radio stations to relay and/or rebroadcast its a thirty (30) minutes radio program titled “Issues from the Border”, as well as 12 episodes of a radio drama series and jingles in French, English and the local vernaculars, which highlights border peace, security, and COVID-19 awareness as well as post-election violence prevention. This has increased the number of communities covered and people reached thereby enhancing broadcasting on cross border peace, social cohesion, security and development.
The project also produced and distributed IEC materials including T-shirt, jackets, flyers and bumper sticker. The distribution of these IEC materials is helping to increase awareness, knowledge and understanding of the public on project interventions and contributing to occasioning behavioural change and promoting peaceful co-existence in project communities.
 






Partie IV: COVID-19
Veuillez répondre à ces questions si le projet a subi des ajustements financiers ou non-financiers en raison de la pandémie COVID-19.

1) Ajustements financiers : Veuillez indiquer le montant total en USD des ajustements liés au COVID-19.

$ - 

2) Ajustements non-financiers : Veuillez indiquer tout ajustement du projet qui n'a pas eu de conséquences financières.
 - 

3) Veuillez sélectionner toutes les catégories qui décrivent les ajustements du projet (et inclure des détails dans les sections générales de ce rapport) : 

☐ Renforcer les capacités de gestion de crise et de communication 
☐ Assurer une réponse et une reprise inclusives et équitables
☐ Renforcer la cohésion sociale intercommunautaire et la gestion des frontières
☐ Lutter contre le discours de haine et la stigmatisation et répondre aux traumatismes
☐ Soutenir l'appel du SG au « cessez-le-feu mondial »
☐ Autres (veuillez préciser):  -  

Le cas échéant, veuillez partager une histoire de réussite COVID-19 de ce projet (i.e. comment les ajustements de ce projet ont fait une différence et ont contribué à une réponse positive à la pandémie / empêché les tensions ou la violence liées à la pandémie, etc.)

 -  


Partie IV : ÉVALUATION DE LA PERFORMANCE DU PROJET SUR LA BASE DES INDICATEURS: 

Utiliser le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute modification et fournir une mise à jour sur la réalisation des indicateurs clés au niveau des résultats et des produits dans le tableau ci-dessous. Veuillez sélectionnez les produits et les indicateurs les plus pertinents avec les progrès les plus pertinents à mettre en évidence. S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs particuliers, indiquez-le et donnez des explications. Fournir des données désagrégées par sexe et par âge. (300 caractères maximum par entrée)

	
	Indicateurs
	Base de donnée
	Cible de fin de projet
	Etapes d'indicateur/ milestone
	Progrès actuel de l'indicateur
	Raisons pour les retards ou changements

	Résultat 1
 Confiance accrue entre les institutions étatiques et les communautés cibles des zones transfrontalières   
	Indicateur 1.1
 Pourcentage de membres de la communauté dans la zone cible identifiée indiquant leur confiance dans les acteurs de la sécurité et les mécanismes de l'État civil dans leur capacité à prévenir les conflits (données désagrégées par âge, sexe, zone cible et pays) 
	 67% 
	90%
	  - 2021: 90            - 2022: 90            
	  (chiffre clé:0) 
	 The progress indicator will be calculated before the end of the project through an internal follow-up evaluation 

Also, we have replaced the secondary data with data from the delayed baseline study for Covid-19 reasons. Thus, we have 67% instead of 68% as previously reported in the 2020 annual report.
 

	
	Indicateur 1.2
 Pourcentage d'agents de sécurité et d'autorités locales dans la zone cible identifiée indiquant une collaboration entre les acteurs de sécurité et les membres de la communauté (données ventilées par âge, sexe, zone cible et pays) 
	 77,5% 
	90%
	  - 2021: 90            - 2022: 90            
	  (chiffre clé:0) 
	 Idem. 
70,5% instead of 70%
 

	
	Indicateur 1.3
 Nombre de conflits résolus chaque année par des mécanismes de collaboration civilo-militaire dans les pays respectifs (CMC et CSC) et entre les deux pays. 
	 5 
	10
	  - 2021: 5            - 2022: 10            
	  (chiffre clé:7) 
	 In progress 

	Produit 1.1
 Les mécanismes existants de collaboration entre les services de sécurité civile sont renforcés. 
 

	Indicateur  1.1.1
 Nombre de mécanismes de collaboration civilo-militaire (CMC et CSC) établis ou améliorés  
	 8 en Côte d'Ivoire et au Libéria (phase précédente 
	8
	  - 2021: 8            - 2022: 8            
	 4 CCM renforcés en cote d'Ivoire et 4 CSC Renforcés au Libéria (chiffre clé:8) 
	  

	
	Indicateur 1.1.2
Nombre de réunions conjointes régulières du CMC et du SCC entre les collectivités miroir 
	 0 réunions tenues (le CSC du Libéria ne faisait pas partie du projet précédent) 
	6 réunions conjointes de coordination

	  - 2021: 6            - 2022: 6            
	  (chiffre clé:0) 
	 Not yet, border closure for Covid-19 reasons 

	
	Indicateur 1.1.3
Nombre de participants aux réunions régulières du CMC et du CSC dans les pays respectifs, y compris les femmes, les jeunes et les réfugiés (données ventilées par âge, sexe, région cible et pays) 
	40
	60
	 - 2021: 60            - 2022: 60           
	 (chiffre clé:86)
	

	Produit 1.2
 Renforcement des capacités des autorités locales, des forces de sécurité, des responsables de la gestion des frontières et des principaux acteurs gouvernementaux en matière de gestion des frontières en vue de prévenir les conflits.   
	Indicateur  1.2.1
 Évaluation de la perception, avant et après le projet, des capacités des autorités compétentes en matière de contrôle des frontières et de prévention des conflits

  
	 0 
	2 (Avant et après)
	  - 2021: 2            - 2022: 2            
	  (chiffre clé:2) 
	  

	
	Indicateur 1.2.2
 Nombre d'unités frontalières et administratives remises en état et équipées pour assurer la prestation des services de base  
	4

	10
	  - 2021: 8            - 2022: 10            
	   (chiffre clé:4) 
	 This activity has initiated the procurement of building materials, rehabilitation and construction ongoing at the four administrative border posts in Nimba and Grand Gedeh Counties 

	
	Indicateur 1.2.3
 Nombre d'autorités locales, de forces de sécurité, d'agents chargés de la gestion des frontières et d'acteurs gouvernementaux clés ayant une meilleure connaissance de la gestion des frontières et de la prévention des conflits. 
	Formation de 560 agents des forces de sécurité et dirigeants communautaires (phase précédente)
	Au moins 800 dirigeants communautaires et agents de sécurité ont amélioré leurs connaissances.
	 - 2021: 800            - 2022: 800           
	 (chiffre clé:902)
	Target reached at 113%, or 342 people trained out of 240 expected

	[bookmark: _GoBack]Résultat 2
 Réduction des tensions par le règlement des principaux griefs, y compris les litiges fonciers, entre les communautés cibles des zones transfrontalières   

	Indicateur 2.1
 Nombre de litiges et de conflits enregistrés par les autorités locales auprès des comités locaux de paix (CPPC et CPC) pendant la durée du projet  
	 0 
	20
	   - 2021: 20            - 2022: 20            
	 Cumulatively, the CPPCs & CPCs identified and/or received 112 cases, including 38 cases in Liberia and 74 in Côte d'Ivoire (chiffre clé:112) 
	  

	
	Indicateur 2.2
 Pourcentage de conflits et de conflits résolus pacifiquement par les comités locaux de paix (CPPC et CPC) (A Valider) 
	 60% 
	90%
	  - 2021: 50            - 2022: 90            
	 93 cases (28 in Liberia and 65 in Côte d'Ivoire) have been mediated and resolved (chiffre clé:83)  
	  

	
	Indicateur 2.3
 Pourcentage de membres de la communauté dans la zone cible identifiée indiquant une coopération et une cohésion sociale accrues entre les communautés transfrontalières et des mécanismes renforcés de prévention des conflits au niveau communautaire (données ventilées par âge, sexe, zone cible et pays) 
	 70% 
	90%
	  - 2021: 90            - 2022: 90            
	The progress indicator will be calculated before the end of the project through an internal follow-up evaluation  (chiffre clé:0) 
	   

	Produit 2.1
 Renforcement des plateformes de prévention des conflits et de règlement des différends pour le dialogue, la résolution conjointe des problèmes et la coopération, y compris les femmes, les jeunes et les réfugiés, au niveau communautaire 

	Indicateur  2.1.1
 Nombre de comités (CPPC et CPC) établis/consolidés et durables  
	 16 
	32 comités de paix et de protection des villages en Côte d'Ivoire ; 15 comités de protection de la paix au Libéria et 6 comités transfrontaliers au Libéria (trois par comté). (compte tenu de l'objectif du projet précédent : 16 de plus et 12 de plus par pays)
	  - 2021: 32            - 2022: 32            
	 26 in Liberia (14 in Grand Gedeh and 12 in Nimba)
47 in Côte d’Ivoire
 (chiffre clé:73) 
	   

	
	Indicateur  2.1.2
 Nombre de participants formés et capables de résoudre et de prévenir les conflits grâce à des connaissances et des expériences accrues (données ventilées par âge, sexe, zone cible et pays) 
	 0 
	120 participants (4 séances de 30) 
	  - 2021: 120            - 2022: 120            
	 182 (120 males and 62 females) In Liberia 
210 (133 males and 77 females)
 (chiffre clé:392) 
	   

	
	Indicateur  2.1.3
 Nombre de participants aux réunions ordinaires des CPPC et des CPC dans leurs pays respectifs, y compris les femmes, les jeunes et les réfugiés (données ventilées par âge, sexe, zone cible et pays) 
	60
	120
	
	176 (98 males and 78 females)
210 (133 males and 77 females)
 (chiffre clé:386)
	   

	
Produit 2.2
 Accroître les échanges pacifiques entre les communautés transfrontalières grâce à des initiatives sociales, culturelles et économiques conjointes 
	Indicateur  2.2.1
 Nombre d'infrastructures transfrontalières de base (pompes à eau, petits bacs, canoës motorisés) facilitant la cohésion et l'engagement communautaire réhabilité 
	 4 (phase précédente) 
	 10 (5 pour chaque pays, dont 6 de la phase actuelle) 
	  - 2021: 10            - 2022: 10            
	 37 basic cross-border infrastructures (water pumps, 2 small ferry-boats, 2 motorized canoes) facilitating cohesion and community engagement rehabilitated   (chiffre clé:37) 
	    

	
	Indicateur  2.2.2
 Évaluation des perceptions des femmes concernant une meilleure participation socio-économique et une meilleure connaissance des questions relatives à la violence sexuelle  
	 0  
	 1 
	  - 2021: 1            - 2022: 1            
	  (chiffre clé:1) 
	     

	
	Indicateur  2.2.3
 Nombre de matériels d'information, d'éducation et de communication (IEC) produits sur la coexistence pacifique et la cohésion sociale avant les élections de 2020 dans les deux pays  
	14
	24
	 - 2021: 20            - 2022: 24           
	12 sets of IEC on elections and COVID-19 developed and disseminated
12 signposts on peaceful co-existence and social cohesion
 (chiffre clé:24)
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